
СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ 

РУССКОЯЗЫЧНЫХ И АНГЛОЯЗЫЧНЫХ 
ОБЪЯВЛЕНИЙ О ЗНАКОМСТВЕ
РАБОТУ ВЫПОЛНИЛИ:  ЗЕЙНАЛОВ РАМИН 310 ЛДП

СЕМЕНОВ ЕГОР 310 ЛДП



ВВЕДЕНИЕ:

•ИССЛЕДОВАНИЕ КУЛЬТУРНЫХ КОНЦЕПТОВ НА МАТЕРИАЛЕ ОБЪЯВЛЕНИЙ О 

ЗНАКОМСТВАХ МОЖЕТ БЫТЬ ИНТЕРЕСНЫМ ПО ЦЕЛОМУ РЯДУ ПРИЧИН



ОБЪЕКТ: АНГЛОЯЗЫЧНЫЕ И РУССКОЯЗЫЧНЫЕ ОБЪЯВЛЕНИЯ О 
ЗНАКОМСТВЕ
 ПРЕДМЕТ: ТЕКСТЫ АНГЛИЙСКИХ И РУССКИХ 
ОБЪЯВЛЕНИЙ

ЦЕЛЬ: ВЫЯВЛЕНИЕ РАЗЛИЧИЙ МЕЖДУ 
ОБЪЯВЛЕНИЯМИ РУССКОЯЗЫЧНЫХ И 
АНГЛОЯЗЫЧНЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ЯЗЫКОВ



ПРИМЕРЫ АНКЕТ РУССКОЯЗЫЧНЫХ 
ОБЪЯВЛЕНИЙ 



ПРИМЕРЫ АНКЕТ АНГЛОЯЗЫЧНЫХ 
ОБЪЯВЛЕНИЙ 



ПРЕДПОЧТЕНИЯ РУССКОЯЗЫЧНОГО 
НАСЕЛЕНИЯ В ЗНАКОМСТВАХ

МУЖЧИНЫ 

•КРАСОТУ

•  ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ

•  СТРОЙНОСТЬ

•  ОТСУТСТВИЕ ВРЕДНЫХ ПРИВЫЧЕК

ЖЕНЩИНЫ

•ЧУВСТВО ЮМОРА

•  ВЕРНОСТЬ

•  УМ

•  РАЗНОСТОРОННЕЕ РАЗВИТИЕ



ПРЕДПОЧТЕНИЯ АНГЛОЯЗЫЧНОГО НАСЕЛЕНИЯ В 
ЗНАКОМСТВАХ

МУЖЧИНЫ 

•  NICE

•SEXY

•BEAUTIFUL

•CHARMING

ЖЕНЩИНЫ

•FAITHFUL

•RELIABLE

•  TRUST

•ATTRACTIVE



ВЫВОД

•В РЕЗУЛЬТАТЕ АНАЛИЗА РУССКИХ И АНГЛИЙСКИХ ОБЪЯВЛЕНИЙ О ЗНАКОМСТВЕ МЫ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
СРАВНИТЕЛЬНОГО АНАЛИЗА БЫЛО ВЫЯВЛЕНО, ЧТО ОСОБЕННОСТЬЮ АНГЛОЯЗЫЧНЫХ И 
РУССКОЯЗЫЧНЫХ ОБЪЯВЛЕНИЙ О ЗНАКОМСТВЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИХ ВЫСОКАЯ ИНФОРМАТИВНОСТЬ И 
СОЧЕТАНИЕ В НИХ ТАКИХ ПОЛЯРНЫХ ЯВЛЕНИЙ КАК ЭКСПРЕССИЯ И СТАНДАРТ.



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!


